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AnHomayus. CTaTbs NocBsilLeHa pacCMOTPEHWNI0 OTHOCUTENbHO HOBOIO SIBMEHWUS B COBpE-
MEHHOM aHrnMncKkoM crioBoobpasoBaHun — nubdwukcaumm. Ha nprvMepe npogyKTMBHOMO mnpe-
nnbdumkca Franken- 4eMOHCTPUPYIOTCA AePUBaALMOHHbBIE, COLMOKYNbTYPHbIE, KOHHOTaTUBHbIE, Ni0-
AVYeckue N cemaHTUYecKkue xapakTepucTukn nubdukcaumn. AHanua gaHHoro npenubdukca noa-
TBEpXOaeT Te3nc O CrnocoBGHOCTM nMBMMKCOB nerko npeogonesatb rpaHvLbl  NEKCUKO-
CeMaHTUYecKMX rpynn B npouecce obpa3oBaHUs HOBbIX NMEKCUYECKUX edVHUL, OXBaTbiBasi camble
pasHoobpasHble cchepbl HOMUHALMN.
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Abstract. The article explores a relatively new phenomenon in the word-formation of contem-
porary English — libfixation. Based on the example of the productive prelibfix Franken-, derivational,
sociocultural, connotative, ludic and semantic characteristics of libfixation are revealed. The analy-
sis of the stated prelibfix confirms the thesis about the ability of libfixes to easily overcome
the boundaries of lexico-semantic groups in the process of forming new lexical items, thus embrac-
ing diverse areas of nomination.
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A3bikoBas cuctema xapakTepusyeTcsl NOOBMXXHOCTBIO Ha BCex ee ypoBHAX. OcobeHHO auHa-
MUYHBIM B 3TOM OTHOLUEHUN ABNAeTCA CﬂOBaprIVI COCTaB 43blka C NoABNALLWNMAUCA B HEM HOBbI-
MU Unn yctapeBarwWMN NEeKCn4yeCckKnMmn eavHuuamm B OTBET Ha U3MEHEeHUd, npoucxoaduimne
B XXU3HU coumnyma.

OpHym 13 Haubonee NpPOOYKTMBHBLIX CMOCOGOB MOMOMHEHUSI COBApPHOrO COCTaBa A3blka
ABMNAETCA cnoBoobpasoBaHWe, B YacTHOCTW adpdpmkcaumsl, B chepe KOTOpPOWN Takke NpoucxoasT
N3MEHEHUSI.

B kauecTBe 0QHOro U3 TakMx HeJaBHUX U3MEHEHWIA BbICTYNaT NMOMUKCHI Kak OTHOCUTENBHO
HOBOe cpefcTBo adypmkcaunm B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM A3bIKE.

® Moropenosa W.B., Koperesa A.O., 2022
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B camom obwem Buae acdpdukcaumio (Mnu NPorpeccuBHy0 AEePUBALIMI0) MOXHO ONpeaennTb
KaKk MOpPdONorMyecknin NpoLecc, 3akni4varWwminca B npucoeamHeHun aduKCoB K KOPHAM
Unn ocHoBaM. B 3aBMCMMOCTM OT MO3WLMOHHOW XapaKTepUCTUKM B Kracce addukcanbHbIX Mop-
dem pasnuyarT npedukcol, cyPdUKChbl, MOCTHOUKCHI N MHAPUKCBI. BOMNbLLION IMHIBUCTUYECKUA UH-
Tepec npeacTaBnsioT Mopdembl MepexogHoro Tuna, SBMSIOWMECH KOPHEBbIMKU Mopdemamu,
YHKUMOHANbHO aHanornyHble adpdukcam, HO MEHAIOWUMU CEMaHTUKY CnoBa NocpeacTBOM Mnpu-
BHECEHMSA B HeEro HOBOro 3HayveHus. [daHHble MopdeMbl 06beAMHSIOTCS B OTAENbHY rpynny
CMNOXHbIX KOMMOHEHTOB CrOB, Takke o603HavYaemblx TepMrHoM adpcpmkcomabl (combining forms).
ABnNAsACb CTPYKTYPHbIMU KOMMOHEHTaMWU COXHbLIX OEepuMBaTOB, TaK e, Kak U NpoTOTUMNMYECKue
adduKekl, OHU NoapasaensanTea Ha npedukconasl U cyddukconasbl.

HauumHasa ¢ 2010 roga, nccnegoBaTtenuy BCE Yvalle cTanv BblAeNsaTb Cpean COBPEMEHHbIX aH-
rnuncknx adpdunkcos ocobyto rpynny, NonyumBlUylO Ha3BaHue «nubdukebl» [1, 2, 5, 7, 8, 9, 10
n ap.]. Cam TepmuH «nunbcuke» (libfix) 6ein BeeaéH B 2010 rogy npodeccopoMm FMHIBUCTUKM
CrtaHdopackoro yHusepcuteTa A. LiBukn. CornacHo onpegenerumio A. LiBuku, nubdukcbl — aTo
«BblcBOBOXaAeHHbIe» (liberated) oTaenuBLUMeCs YacTu CnoB, cxoxue no yHKUMM n dopme ¢ ad-
duKkcamn 1N mncnonb3yemMble Yalle BCEro MUCKMYUTENBHO B COCTaBe CrioBa (B OTNMYME, CKaXKeM,
OT NPeUKCONZ0B «EBPO-» UNN «OU3HEC-», KOTOpble MMEKT IKBMBAmEHTbl B KMacce IEKCEM).
B pesynbTate «ocBobOXAeHMA» OT crnoBa NUGMUKC HauMHaeT gyHKUMOHMpoBaTb nogobHo ad-
duKcy n yyacTByeT B 06pa3oBaHMmM OpYyruX CrloB.

Mo mMHeHuo Npodheccopa, TepMuH «NMBUKC» siBNseTcs bonee 3anoMUHaKOLLMMCS, YeM Tep-
MUH «KOMMOHEHT CMOXHOro crioBa» (combining form), a Takke HenocpeaCTBEHHO yka3biBaeT
Ha NosiBMIEHNE 3TUX SNIEMEHTOB KaK pe3ynbTaT NepeoCMbICIIEHNS yxKe CyLLecTByoWwmux cnos [9].

CornacHo A. LiBukn, nomMumo npocTbix cnos 6ason ansa obpasoBaHus nubdukca Hepeako Mo-
ryT Cry>XUTb M Tak HasbiBaeMble portmanteau words, TO eCTb CroBa, paHee NonyyYuBLUMECH MyTEM
cnusanusa (blending) YacTtew unmn ocHoB AByX 1 6onee cnos, B 60MbWINHCTBE CBOEM 06beaNHSALLE
3Ha4yeHus1 CroB, OT KOTOPbIX OHM 0Opa3oBaHbl, B 0gHOM rpaduyeckon chopme. NosieneHne GonbLue-
ro ymcrna cnos-rmépuaos, obpa3oBaHHbIX MO OOHOW M TOW Xe MoAenu, cnocobCTBYET NOCTEMNEHHO-
My OTCTYNNeHuo 06LLEro anemMmeHTa 3TUX CroB OT (POHETUYECKUX U CEMAHTUYECKMX CBOWCTB COOT-
BETCTBYIOLLEIO 3MeMeHTa B CrioBe-OpurMHane, a Takke «O0cBObOXAeHWMo» obLiero anemMmeHTa.
WHbIMKM cnoBamu, B OTNNMYME OT SMIEMEHTOB CMOB, paccMaTpmBaeMbIx Kak cnosa-rmbpuabl (blends)
(Hanpumep, sm- u -0g B aHrn. smog — ot smoke u fog), MMbcrKcbl 4EMOHCTPUPYIOT onpeaen&HHyo
NPOAYKTMBHOCTb U ABHYID CaMOCTOSITENbHOCTL B CNOBOOOpPa3oBaHuK, 3a4acTtyro npuobpeTas npu
3TOM HOBbIA CMbICIOBOM OTTEHOK, W B psiAe CrydaeB [Jonyckas Bapuauun B MPOU3HOLLEHWUU
W HanMcaHum.

HecmoTpsi Ha cBOtO CXOXecTb ¢ addmkcamm, MMBGMKChI Takke MMELOT Gornee cneumanuanpoBaH-
HYI0 CEMaHTKKY, YeM pacrnpocTpaHéHHble adhdmKebl Tuna -tion, -er, -ness, -un u T.n. B 3aBucumocTn
OT pacrnonoXeHusi AaHHbIX MOpdeM OTHOCUTENBLHO KOpHSA crioBa A. LIBYMKM nogpasgensieT nx Ha npe-
nmMBmKehI (MMBMUKCHI B NPENO3NLMK K KOPHIO) U NOCTIIMBMMKCHI (MOCT-KOPHEBBIE NMOMNKCHI).

OTnnunTensHo OCOBEHHOCTBIO NMOMUKCOB SABMAETCA WX COUMOKYNbTypHas Harpyska.
Tak, nekcudeckme eamHuLbl, obpasoBaHHble nNubdumkcom bro- (ot aHrn. brother («6paT»)), cBsi3aHbI
C coumanbHo-reHaepHbIMKU oTHowweHuAMK (brocabulary (TunuyHbIG cnoBapb obLeHus Mexay 3Ha-
KOMbIMW UM POACTBEHHMKaMU-MY>X4YuHamm), brolationship (kpenkune Apyxeckme OTHOLEHUS Mexay
npeacTaBUTENAMU MYXCKOro nona), brobituary (wyTtnuBoe HasBaHue xBanebHbIX peyen B agpec
eHnxa Ha cBagebHON LepeMoHMN, UMNITULMTHO BbipakatoLee coXarneHue no nosogy yTpaTbl ero
nuyHoM cBoGoAdbl BMecTe C OOpeTeHMeM HOBOro COLUManbHOro cTaTyca >XeHaToro 4ernoBeka)).
CpaBHuTe: -celebu (ot aHrn. celebrity («3HameHWTBIN YenoBek») obpa3syeT psa CyLLeCTBUTENbHBLIX
W npunaraTenbHbIX, OTPaXaloLWmx CTpeMIeHne MOMOAbIX NI0AEN K CraBe Uin noapaxaHnio CBOUM
ngonam n3 Mmvpa My3bikv / KnHo. lNMpumeyartensHo, YTO AaHHbIM NMMBMUKC NPOBPEN CBOIO OKOHYa-
TenbHyt0 opmMy OT komnosuTa celebutante (celebrity + debutante) — HaunHaowas 3sesga LwWoy-
6usHeca. BnocnencTteum HoBbIM NBGKMKC NOSBUNCS B cnoBax celebu-face (Apkas BHELWHOCTb, Kak
y 3HaMeHuTOoCTn), celebu-obsessive (xapakTepucTvka YernoBeka, Ype3MepHO YBIEKaKLErocss Mu-
pom 3HameHuTocTen), celebu-media (CMW, cneuynanusmpyrolimecs Ha OCBELLEHUW >XU3HU 3BE3[N)
W MH. ap.

Cnegyer oTmMeTuTb, 4TO B cuny npeobnagaHus cydduKcanbHOro CcrnoBoobpasoBaHus
B @HIMNACKOM SA3bIKE, YMCIO NOCTNIMOMUKCOB 3HAYMTENBHO NPEBLILLAET KONMYECTBO NpenMbduk-
coB. Tem He MeHee, HECMOTPSA Ha CBOK HEMHOrOYMCIIEHHOCTb, HEKOTOpble NPennbdUKChI Takke
OTNNYAKTCHA MPOAYKTUBHOCTBIO B COBPEMEHHOM aHITIMINCKOM A3bIKe, OTpaXasi Mpu 3TOM BCe Xapak-
TEPUCTUKM, NpUcyLume nnbcurkcam kak cpecTBaMm CroBoobpa3oBaHUs B LIENOM.
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OgHum 13 Haubonee UHTEpeECHbIX U MPOAYKTMBHBLIX Mpennbdukcos senseTcs addukcons
franken- (B 3Ha4YeHUM «MOANMDULIMPOBAHHLINY), 06pa3oBaHHbIN OT HaMUIUK FNAaBHOIO repost U Ya-
CTU Ha3BaHus camoro pomaHa M. Wennu «Frankenstein» (1818). CToMTb OTMETUTb, YTO CNOBOOG-
pa3oBaHue npu nomMoLy AaHHoro nubdwmkca B nogasnsoweM OOMbLUMHCTBE Cry4aeB OCHOBAHO
Ha HeBEPHOM WCTONKOBaHWUK 3HaveHus Frankenstein, Tak Kak MHOrMe HocMTeENW si3blka MO He3Ha-
HMIO BOCNPUMHUMAIOT AaHHOEe CNOBO He Kak MMS co3gaTtens HOBOro CyLecTBa, a Kak ums, AaHHoe
HenocpeAcTBEHHO camoMy cyllecTBy. [MoaTBepxaeHWeM 3TOMY CryXaT CnoBapHble cTaTbu And
franken-B coBpeMeHHbIX OHNanH-cnoBapsix. Tak, Collins Dictionary onpeaensieT Franken- kak kom-
MOHEHT CIIOXHOrO CroBa, WCMOMb3yeMbl Mepes HasBaHWSMU NPOAYKTOB, B 3HAYEHWUU «TEHHO-
MoamcduumpoBaHHbii» [4]. Cambridge Dictionary HasbiBaeT franken- npedumkcom, M Tak xe,
Kak M CroBapHbIi MHTEPHET-pecypc Lexico, oTMeyaeT HeraTMBHYO OKpacKy AAHHOrO anemeHTa
MO OTHOLLEHUIO K YeMy-TMBO HeHaTyparnbHOMY, HEHACTOSILLLEMY, @ MOTOMY ONACHOMY, HEMPUATHOMY
n nyratowemy [3, 6].

Tem He MeHee, UCTMHHOE MpoucxoxgeHne nubdukca franken- nossonseT roBopuTb O BO3-
MOXHOM MCNOMb30BaHUN JAHHOro NMBMMKCa B OTHOLLEHUW HE TOMbKO pesynbTaTa, HO U cybbekTa
Aencrteus. Takke OTMETUM, YTO B BONbLUMHCTBE UCTOYHMKOB TEPMUHBI, B COCTaB KOTOPbIX BXOAUT
AaHHbIN NpedwrKcona, HanncaHbl ¢ 3arnaBHoON BYKBbI, HO Takke BO3MOXHO MCMOMb30BaHWE B Hava-
ne cnosa un cTpo4Homn BykBbl f kak BapnaHT HanMcaHus.

Bnepsble ncnonbsoBaHHbIvi B 1992 rogy B coctase Frankenfood(-s) (ot aHrn. food — ega) ans
0603HaYeHNs reHHO-MOAMMULMPOBaHHBLIX NPoAyKToB, Nnpennbdukc franken- Takke ctan OCHOBOW
anst obpasoBaHua psaga gpyrmx  cnos:  frankenfish (ot awrn. fish  «pbiba») — reHHo-
mMoaudmumpoBaHHas wnnM orpomHasi ypoanveas pbiba, frankencow (reHHo-moamduumpoBaHHas
kopoBa), frankenplant (reHHO-MOAMMULMPOBAHHOE pacTeHWEe WM OrPOMHOE PaCTEHWE), a TaKkke
Mo aHamnornm Takue Cro.a, OTHOCALUMECS K F€HHO-MOAUMULMPOBAHHBIM NPOAYKTaM NUTaHWS, Kak
frankencrops (yporkai/cenbcKoxo3sncTBeHHble KynbTypbl), frankenfruit (dpykTsl), frankencorn
(kpynbl), and frankenveggies (osowwm), frankenfries (>kapeHbIn kapTodens U3 cCopToB, YCTONYMBBLIX
K 3aboneBaHnAM pacTeHui). [laHHble NpMMepbl AenalT OTChIIKY K CEeNbCKOMY XO35INCTBY, YTO OT-
paxaeT 6osblUyl0 06eCNOKOEHHOCTb U HeraTMBHOE OTHOLLEHME HOCUTenewn A3bika K MOSBIEHUIO
MO B ux xu3Hu (4TO, B CBOIO o4epeab, o6o3HavaeTca TepMmuHoMm frankenfears), a Takke oeMoH-
CTPUpYIOT NpumeHeHne nubdumkca franken- k 0603Ha4YeHUO0 NPOAYKTOB / pe3ynbTaToB AeATernbHO-
CTU Yenoseka.

OpHako cpeay HOMMHaUWMA, OTHOCALLMXCA K CEeNbCKOMY XO3SAWCTBY, Takke BCTpedaeTcd
Frankenfarmer (depmep, Npov3BOASALLNA FEHHO-MOAMMULIMPOBAHHYIO NPOAYKLUMIO / pa3BogaLmn
reHHO-MOANMULIMPOBAHHbLIX XMBOTHBIX), AEMOHCTPUPYIOLLMIA Mcrnonb3oBaHne nmbdukca franken-
ANa OTHeCeHMs NOMy4YeHHOro CroBa K Krnaccy cybbekTa AevicTBus, a He pesynbTaToB. Kpome Toro,
UCTMHHOE npoucxoxaeHue nubdwkca franken- genaet BO3MOXHbIM ucnons3oBaHue Frankenfood,
frankenplants, frankenmeat, frankenfish, frankenveggies n 1.n. Tarke n ans o6o3HadyeHns nogen,
OCHOBY paLMOHa KOTOPbIX COCTaBNAT FEHHO-MOANMULMPOBaHHbIE NPOAYKTHI.

Ynotpebnenne npennbdukca franken- He orpaHuMYMBaeTCsi CHEPON CEenbCKOoro Xo3sancTea
W FreHHON moaunduKaumm, ero 3HayeHue pacluMpsaeTcd OO0 3HaYeHUs «HeHaTyparnbHoe / HeecTe-
CTBEHHOEe co3gaHue». B yactHocTH, cobbiTua B okTabpe 2012 ropga Ha Tepputopumn CeBepHOn
Amepukn nopoamnm TepmuH Frankenstorm, MrHOBEHHO pacnpoCTpaHMBLUMIACA B CBOAKaX HOBOCTEWN
no BCceMy mMupy. MI3Ha4yanbHO MCNOMb30BaHHbIA AMs 0603Ha4YeHUs CUMbHENLLEro yparaHa 1 wrop-
ma 2012 roga, crnyumBLUErocsi n3-3a O4HOBPEMEHHOrO BO3AENCTBUS PasNuyHbIX NPUPOAHBIX KNn-
MaTUYECKNX M3MEHEHWA U HEraTMBHO BOCTPUHATLIA MHOMMMMW NOAbMU (BCNEACTBME LLUYTOYHOIO
N NpeHebpexnTenbLHOro Ha3BaHws, OaHHOro CTuxmiiHoMmy GedcTeuio), TepmuH Frankenstorm Te-
nepb NPMMEHNM K NI0GOMY CUITbHOMY M OMAcHOMY LUTOPMY (yparaHy), CNpOBOLMPOBAHHOMY COYe-
TaHWEM HEeCKOSbKMX yparaHoB W NMPUPOAHbIX YCNoBui. Kpome Toro, MCnonb3oBaHWe AaHHOro Tep-
MUWHa CBSA3aHO C MHEHWEM YYeHbIX W MHOMMX MIOAEeN O HeraTMBHOM BMWSIHAM YeroBEYEeCKON aes-
TenbHOCTM Ha NMnaHeTy — B YaCTHOCTW, Ha KNMMaT, YTo NPoBOLMPYET CTUXMNHbIe 6eacTeus, nogo6-
Hble yparaHam, uyHamu. Cpeau NeKCU4ecKMX eduHWL, CO 3HaYEHWeM «HEYTO HeeCTEeCTBEHHOEe»
BHUMaHMWA 3acnyxvBaeT crneHroBoe crnoeo Frankenpine, obosHavaloliee BbILKY COTOBOW CBA3M,
3aMacKMpOBaHHYIO MOA COCHY C LIeNbl0 COXPaHeHWs KpacoTbl NMPUPOLHOro neisaxa (B OCHOBHOM,
Ha TeppuTtopun CLUA), a Ttarke frankenbombers, To ecTb TEpPOPUCTLI-CMEPTHUKM C B3PbIBHBIMU
BELLEeCTBaMM U YCTPOWCTBAMM, BXMUBIEHHBIMU B X Teno. CTOUT OTMETUTb, YTO AaHHbIE TEPMUHbI
Takke obnagalT 3HaYeHnem «npeameT, NpeTepneBLUNA U3MEHEHNS YCTPOUCTBAY.

JInbdwmke franken- MOXXHO BCTPETUTb B HA3BaHWUAX aHMMAaLMOHHbBIX U XYA0XeCTBEHHbIX (hunb-
moB. Hanpumep, Frankenfish — dpunbm yxxacos 2004 r. o peibe € ronoBon 3Men, HaBOAMBLLEN YKac
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Ha nogen. naeHbIM NepcoHaxem Frankenweenie (cemenHbii MynbTdunbm 2012 r.) ctan Manbymk
no umeHn Buktop PpaHKeHLITENH, KOTOPbIA BOCKpeLLaeT cBoero nornbwero nca. M xoTts néc 6bin
OynbTepbepom, cosgatenu unbMa WCMONb30BanM B KayecTBe BTOPOro 3fnemeHTa weenie
(oT aHrn. «cocuckay), valle Bcero ucrnonb3yemoe Ans 0603HaveHnsa cobak nopoabl Takca.

Mpennbdukc Franken- nér B 0OCHOBY Ha3BaHMSA €XErogHbIX MeXAyHapoaHbIX YTEHWUI pomaHa
M. Wennn B XennoyuH Frankenreads, a Takke Frankenweek (cepusi MeponpuaTui, NOCBSILLEHHbIX
roAoBLUMHE HanucaHusi poMaHa «Frankenstein», npoxogsliMx B Te4eHue oaHOM Hedenu). Takum
ob6pasowm, franken- B JaHHOM KOHTEKCTE OaET HEeMOCPEACTBEHHYKO OTChINKY K poMaHy. [Noxoxas
TeHOeHUMst npocnexmeaeTcsa u B nekceme Frankenword, koTopasi O4AHOBPEMEHHO O3Ha4aeT 1 crno-
Ba-rmbpuabl (obpa3oBaHHblE M3 YacTel pasHblX CIOB), U BCE CroBa, 0Opa3oBaHHble Hernocpea-
CTBEHHO MpW MOMOLLM AaHHoro nubdmkca. Takum obpa3om, AaHHbIN NMBMUKC AEMOHCTpUpyeT
€LLUE oHY CMbICIIOBOW CMOWN — «MPUCYLLMI / CBA3aHHbIA C PpaHKEHLLTENHOMY.

HakoHel, obpaliascbk k Haubonee BOMHyOLWENn Teme NocrnegHnx neT, Hemnb3s He OTMEeTUTb
LUMPOKOE pacnpocTpaHeHne HoMuHauum Frankenvirus (OT aHrn. virus — BUpycC), npeanonaratoLlen
o603HayeHne Bupyca, npegHaMepeHHO CO34aHHOro Y4EHbIMKU NYTEM KOMOMHNMPOBaHWNS YacTen opy-
rMX BUPYCOB.

Takum 06pas3om, BbIAENSAACh Cpean MHOXecTBa NMOMUKCOB 3a CYET OTAENEHUs OT UMEHM
cobctBeHHoro, npennbduke Franken- oTnvyaeTcs BbICOKON NpoAyKTUBHOCTLIO. OBpasoBaHHbIE UM
aepuBaTtbl MOryT o60o3Ha4aTb OOyLIEBNEHHbIE UMW HEOAYLLIEBNEHHbIE NpeaMeTbl, pe3ynbTaT / npo-
OYKT YernoBeYeCcKon AeATeNbHOCTM U NOTpebuTens aToro NpoaykTa, a Takke caMoro cyobekTa aTom
aesrenbHocTu. MNMonyynB cBoOé Havyano B cdhepe HOMUHALMIA, OTHOCSLLMXCS K TeHHOM Mogudumkaumum
(B 4ém nposiBnseTca NMOMUKCHaAA Harpyska COLMOKYNbTYpPHOro nopsigka), npenmbdgukc Franken-
pacnpoctpaHunca Ha gpyrme cdepbl  (YHKUMOHMPOBaHMS obwectBa W UCMOMb3yeTcs
B COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM HA3blke Kak B PasroBOpHOW peun, Tak n B A3blke CMW, peknambl
N HayKMu.
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